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Purpose of this Study
●

●

●

There seems to be no major controversy or
disagreement in the use and function of the
phrases “in Christ” and “in him/whom”
However, there is often much debate and strong
disagreement among those who teach Scripture
within the church concerning the phrase “in the
Lord”
In this study we wish to see how these three
phrases are used within Scripture—that we might
all “speak the same thing and that there be no
divisions” among us (1 Cor. 1:10)

Purpose of this Study
●

●

Understanding similar phrases within
Scripture, especially those which often can be
used interchangeably, will help us understand
how they function
The phrases “in Christ,” “in him/whom” and “in
the Lord” are used repeatedly, especially
within Paul's writings
– Since God uses these phrases so many
times, it is important for us to know what
they mean and how they apply to our lives

Similar Phrases
●

●

While some may contend that “in Christ”
functions distinctly different than “in the Lord,”
our study should help us see the similarities
rather than focusing on possible distinctions
between the phrases
Especially in Paul's writings we should be able
to see that Christ is the Lord and the Lord is
Christ
– “In Christ”=“in the Lord”=“in him/in whom”

“In Christ”
●

Used to indicate spiritual location
– Rom. 3:24; 6:11, 23; 8:1, 2, 39; 9:1; 12:5;
15:17; 16:3, 7, 9-10
– 1 Cor. 1:2, 4, 30; 3:1; 4:10, 15, 17; 15:18-19,
31* (lit. “in Christ Jesus the Lord of us”); 16:24
– 2 Cor. 2:14, 17; 3:14; 5:17, 19; 12:2, 19
–

Gal. 1:22; 2:4, [2:16, “into”], 17; 3:14, 26, 28; 5:6

–

Eph. 1:1, 3, 10, 12, 20; 2:6-7, 10, 13; 3:6,
11, 21; 4:32

“In Christ”
●

Used to indicate spiritual location
– Phil. 1:1, 13, 26; 2:1, 5; 3:3, 14; 4:7, 19, 21
– Col. 1:2, 4, 28
– 1 Thess. 2:14; 4:16; 5:18
– 1 Tim. 1:14; 3:13
– 2 Tim. 1:1, 9, 13; 2:1, 10; 3:12, 15
– Philem. 1:8, 20, 23
– 1 Pet. 3:16; 5:10, 14

“In Christ”
●

Note on 1 Pet. 5:10, 12 and 2 Pet. 3:17-18
–

nd

Looking at the 2 word in the list of the 4 future
active indicative verbs: “will
”
●
Various translations:
– “will

confirm”
– “will make you strong”
– “will support”
– “will establish”
–

The God of all grace/favor will establish you/
firmly fix you/make you stand

“In Christ”
●

Note on 1 Pet. 5:10, 12 and 2 Pet. 3:17-18

“In Christ”
●

Note on 1 Pet. 5:10, 12 and 2 Pet. 3:17-18

“In Christ”
●

Note on 1 Pet. 5:10, 12 and 2 Pet. 3:17-18
The God of all grace/favor will make you stand
(1 Pet. 5:10)
– This is the true grace of God into (eis) which
you stand (1 Pet. 5:12)
– As we will see in 2 Pet. 3:17-18: If we are to
keep our “stand” in Christ, then we have to
keep standing in the grace into which God has
fixed/stood us (1 Kings 18:21; Is. 7:9—“If you
do not stand in your faith, you will not stand”)
–

“In Christ”
●

Note on 1 Pet. 5:10, 12 and 2 Pet. 3:17-18

“In Christ”
●

Note on 1 Pet. 5:10, 12 and 2 Pet. 3:17-18
– The God of all grace/favor will confirm
you/firmly fix you/make you stand (1 Pet. 5:10)
– This is the true grace of God into (eis) which
you stand (1 Pet. 5:12)
– Take heed/beware lest you fall out of
(ἐκπέσητε, ekpesēte [ek prefix]) your own
standing/firm footing (2 Pet. 3:17)
– But grow in (ἐν; en) grace . . . (2 Pet. 3:18)

“In Him/Whom” (ἐν ᾧ, en ho)
●

Used to refer to Christ while in the flesh or to
indicate spiritual location
– Mt. 3:17; 17:5
– Acts 4:12 (ἐν ᾧ, “in whom/by which”
encompasses vv. 10-12→Mt. 28:19→Gal. 3:27;
perhaps no hard distinction to the Greek mind
concerning ἐν ᾧ, “in whom/by which”)
“There is salvation in no one else! For there is no
other name under heaven given to mankind by
whom we must be saved!” (Complete Jewish Bible)

“In Him/Whom” (ἐν ᾧ, en ho)
“Jesus is the only One who can save people
[L Salvation is found/present in no one else]. ·No
one else [L No other name given to people] ·in the
world [L under heaven] is able to save us”
(Expanded Bible)
“No one else can save us. Indeed, we can be
saved only by the power of the one named
Yeshua and not by any other person” (Names of
God Bible)
“Jesus is the only One who can save people. No
one else in the world is able to save us” (New
Century Version)

“In Him/Whom” (ἐν ᾧ, en ho)
“There is no one else who can rescue us, and
there is no other name under heaven given to any
human by whom we may be rescued” (The Voice)
“No one else can save us. Of all the people in the
world, God chose him to save us. It is by him we
must be saved” (Worldwide English)

“In Him/Whom”
●

Used to refer to Christ while in the flesh or to
indicate spiritual location
– Eph. 1:4, 7, 9-11, 13; 2:15-16*, 21-22; 3:12;
4:21, 30
– Col. 1:14; 2:3, 11-12

“In the Lord”
●

Used to indicate spiritual location
–

Rom. 14:14; 16:2, 8, 11-13, 22
●

–
–

1 Cor. 4:17*; 7:22, 39; 9:1-2; 11:11; 15:58; 16:19
● *Contrast 1 Jn. 2:15-16
2 Cor. 2:12* (notice “in the Lord”—2:14); 10:17
●

–
–

Cf. “in Christ”/“in the Lord” (Rom. 16:2-13; Philem. 1:20)

*Evangelistic opportunities, 1 Cor. 16:9; Col. 4:3

Gal. 5:10
Eph. 1:15; 2:21 (notice 2:22); 4:1, 17; 5:8; 6:1 (“in
the Lord” modifies “obey”), 10, 21

“In the Lord”
●

Used to indicate spiritual location
– Phil. 1:14; 2:19, 24, 29; 3:1; 4:1-2, 4-5, 10
– Col. 3:18, 20; 4:7, 17
– 1 Thess. 3:8; 4:1; 5:12
– 2 Thess. 3:4, 12
– Philem. 1:16* (Barnes: “In the Lord—As a
Christian”), 1:20
– Rev. 14:13

“In the Lord”
●

Quotes worth considering
– Rom. 14:14—F. F. Bruce, “. . . to be
'persuaded in the Lord Jesus' . . . expresses
his conviction as a member of Christ, as he
considers the life and welfare of the believing
fellowship” (Romans, 237)
– Rom. 16:2 (“Receive her in the Lord”)—F. F.
Bruce, “That is, as a fellow-Christian; but if
there is any distinction here between 'in the
Lord' and 'in Christ,' the meaning of the phrase
may be . . . 'as befits the saints'” (Ibid., 252)

“In the Lord”
●

Quotes worth considering
–

–

–

Rom. 16:22 (“I, Tertius. . .greet you in the Lord”)—
F. F. Bruce, “. . . he was evidently a Christian,
since he sends his greetings in the Lord” (Ibid.,
265)
1 Cor. 7:39—F. F. Bruce, “as befits one who is in
the Lord (cf. verse 22) . . . It is probably also
implied that . . . she should marry a fellowChristian” (1 & 2 Corinthians, 77)
1 Cor. 7:39—NIV, “But if her husband dies, she is
free to marry anyone she wishes, but he must
belong to the Lord”

“In the Lord”
●

Quotes worth considering
– 1 Cor. 7:39—Amplified Bible, “If the husband
dies, she is free to be married to whom she
will, only [provided that he too is] in the Lord”
– 1 Cor. 7:39—Common English Bible, “But if
her husband dies, she is free to marry
whomever she wants, only it should be a
believer in the Lord”
– 1 Cor. 7:39—Complete Jewish Bible, “. . . if the
husband dies she is free to marry anyone she
wishes, provided he is a believer in the Lord”

“In the Lord”
●

Quotes worth considering
–

–

–

1 Cor. 7:39—Contemporary English Version,
“Then she is free to marry again, but only to a
man who is a follower of the Lord”
1 Cor. 7:39—Easy-to-Read Version, “But if the
husband dies, the woman is free to marry any
man she wants, but he should belong to the
Lord”
1 Cor. 7:39—Expanded Bible, “But if her
husband dies, she is free to marry any man she
wants, but she must marry another believer”

“In the Lord”
●

Quotes worth considering
– 1 Cor. 7:39—GOD'S WORD Translation, “If her
husband dies, she is free to marry anyone she
wishes, but only if the man is a Christian”
– 1 Cor. 7:39—Good News Translation, “. . . but
if her husband dies, then she is free to be
married to any man she wishes, but only if he
is a Christian”
– 1 Cor. 7:39—Living Bible, “. . . if her husband
dies, then she may marry again, but only if she
marries a Christian”

“In the Lord”
●

Quotes worth considering
– 1 Cor. 7:39—Names of God Bible, “If her
husband dies, she is free to marry anyone she
wishes, but only if the man is a Christian”
– 1 Cor. 7:39—New Century Version, “But if her
husband dies, she is free to marry any man
she wants, but she must marry another
believer”
– 1 Cor. 7:39—New English Translation, “But if
her husband dies, she is free to marry anyone
she wishes (only someone in the Lord)”

1 Cor. 9:5
●

Many translations have something like this:
– “Do we have no right to take along a believing
wife, as do also the other apostles, the
brothers of the Lord, and Cephas?” (NKJV)
● The word rendered “right” is the word
exousia (“authority”)
● The word translated “believing” is adelphē
(“sister”)
● What is the meaning of “a sister, a wife”?
– A sister in Christ as wife
– A believing wife; one who is “in the Lord”

